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BÜDAPESTI SAKK-SZKMLB. 
Kiadja a „Budapesti Sakkozó-Társaság." 

Mlüli/ett'si úra e»'és/ évre 2 i'rt 
félévre 1 frt. Mcgrcndelésok a 
„lindapcsti Sakko/ó Tái'aasá"-" 
cximérc kiil(lcn<Iök Budapesten 
Nádor-utcza 14, Velencze kávéh. 

CsUtörtök, május l-én. 

A iap s/.ellcnii részét illető 

közleményck a szerkesztöhöz 

Iiudapesten, koronaherczeg;-

uteza 2. szám alá küldendök. 

A s a k k j á t é k eredetéről . 
II. 

B(;fej ező közle mé n y, 

Alikor az listdobok hangja hallatszott a dísztéreQ, e tapasztalt 
emberek ébenfát hozattak és két hatalnias meg jóakaró íeríiu ebből 
négyszegíi táblát készített, amely az árkot, a csatateret és a két szem-
közt álló sereget ábrázolta. K tábiára száz mezőt rajzoltak, amelyen a 
seregek és királyok niozoghattak; aztán két sereget csináltak teek fából 
és elefántcsontból, meg két felséges koronás királyt, aki fennen hordta 
fejér; gyalogosok és lovasok két sort képeztek csatarendben, lovak, ele-
íantok, vezérek és lóháton az ellenségre rohanó vitézek alakjait készí-
tették, mindnyáját ahogy a csatába mennek, némelyek sietve és ugrán-
dozva, mások nyugodtan. A király a középen volt, mellette állott jóakaró 
tanitója; mellettök két elefánt volt, amely olyan sötét porfelleget vert 
fel, aminő a Nilus vize ; a két elefánt mellett két gyors teve állt, ame-
lyen tisztaszándéku emberek nyargaltak; a tevékre következett két ló 
és lovasn, aki kész a csaták napjain harcolni; végre e sort a két had-
seregben két bajnok fejezte be, akinek ajka vértöl tajtékzott. Előttök 
és mögöttök gyalogosok mozogtak, akilc arra voltak szánva, hogy a 
iöbbiel:en segítsenek a csatában és ha valamelyik a csatatér tulsó szé-
léig jutott, a király oldala mellé állott mint a tanitója. Ez a csatában 
soha sem mozdult egy mezőnél tovább a kírályon túl; a fejét fennen 
liordó elefánt három mezöt járt be és az egész csatatérre figyelt két 
mértföldnyire, a gyors teve szintén három mezőt haladhatott fáradva a 
csatatéren; a ló is a harmadik mezóig ment; e három mező egyike 
rézsiit esett utjából. Senki sem mert a bajnokkal szembeszállani, mert 
ez az egész táblán végig mehetctt. 

Mindegyik így haladt saját küzdöterén és sem többet sem keve-
sebbet nem tett megszabott mozdulatainál. Ila valaki a kiráiy hatása 
körébe jutott a csatában, hangosan így szólt: „Vigyázz, ó király!" és a 
király eiliagyta mezejét, rníg nem mozdiilhatott többé; miután a másik 
király, a ló, a taniió, az elefánt és a csapatok elállták utját, szétnézett 
minda négy irányban, látta, hogy emberei tönkrejutottak és szernöldö-
kiiket összeráncolják, liogy a víz és az árok elvágja utját, liogy ellenség 
van jobbra balra, elötte és mögötte és aztán fáradságtól és szomjuság-
tól meghalt; ez volt a sor, melyet a forgó ég rászabott. 

5. S 2 . II. évfolyam. 



U 1 3 Ü D A P É S T Í S A Í Í K - S Z E M Í Í K 8. s«. 

A nemes és jóakaró Gey király nagyon megszerette Q sakk-játékot, 
amely Telliend sovsát ábrázolta. anyja megtanulta és szíve vértől da-
gadt fiáért viselt gyászában; éjjel-nappal fájdalommal és liaraggal tclten 
ott ült, szemét a sakkra szegezve; semmit sem akart, semmit sem óliaj-
tott e játékon klvül, mert lelke kétségbeesett Telhend elvesztén, sziln-
telentil ontotta véres könnyeit és kínjainak meggyógynlását csak a 
sakktól reniélte. Igy ült étlen s mozdulatlan, míg lialála bekövetkezett. 
Ilyen a világ dolgának sora; majd bánattal, majd örömmel tölt el. 

Befejeztem e történetet ugy, amint régi elbeszélésekből megértet-
tem és a sakktábla azóta emlékként maradt meg az emberek között. 

E leirásból láthatjuk, liogy Firduzi e helyen a tí:-t/isztü sakkról 
beszél, melytól a nálunk ismei'etes nyolctisztü lényegesen külömbözik. 
Ennek alakjait perzsául így hívják: a király sáli, a vezér firz, ferzán, 
ferzin (felsőbbség, győzelem, tudás), a fntó píl vagy arabosan fíl (elefánt), 
a huszár eszp (ló) vagy szevár (lovas), a bástya ruch (bajnok) és a 
paraszt pijadeh (gyalogos). A rnch szóról, amelynek mi a rochirozás 
műszavát köszönjük, érdekesen ír Vullers, inikor a tizenkét bajnok pár-
bajának történetét közli. Rucli annyit tesz perzsául mint arc, orca és a 
népies etymologia ebből ugy niagyarázza a bajnokot, liogy ez ellenségé-
vel szemtől szemben vívja párbaját. Ugyanugy müködik a bástya is a 
sakktáblán. A keletieknek van egy műszavuk: sah ruch, amely olyan 
húzást jelent, mikor a királyt a bástya támadja meg. A világhódító 
Tamerlan épen ezt a sakkhuzást csinálta, mikor híríil vitték neki, hogy 
negyedik fia született; e tíát ennek következtében Sáh Riichnak nevezte 
el. Molil a rucli szót igy fordítja: champion. 

Firduzi az epizód további folyamában elbeszéli, liogy mikép került 
a sakkjáték Perzsiába. 

Az indiai rádseh követet kiildött Nusirván királyhoz, akinek adó-
fizetője volt. A követ egy sakktáblát és bábokat helyezett Nusirván elé 
azzal a felszólítással, liogy tudósai által fürkésztesse ki a sakkjáték 
szabályait. Ha ezek arra képesek nem volnának, akkor a rádseh többé 
adót fizetni nem fog, hanem inkább ő követel adót, mert „a tudomány 
többet ér bárminél, amit az einberek dicsőítenek." 

Nusirván 7 napi időt kért s n 8-ik napra igérte, liogy majd ját-
szani fog. 

Több napi hasztalan fejtörés után, mikor már a király nagyon 
haragudott inubedjeinek tudatlansága miatt, végre elóállott a legt'őbb 
tanácsos Buzurdsinihr s megigért 3 a királynak, hogy ő kitalálja a sakk-
játék titkát. Letilfc a sakktábla elé, ott ült egy napon és egy éjen át, 
mélyen és nagy figyeleminel gondolkozva és célt ért, kitaJálta a sakk-
játék szabályait. 

Volt is öröm a királyi palotában, összelüvták mindjárt az egész 
udvart, meghívták a külfölcli kövcteket s ott az iinnopélyes gyülekezet 
előtt felállította Buztmlshntir a sakk bábok it és elmondta a játék mene-
tét. Az indiai követ busan és megszcgycniilton ment vissza liazájába, 
Buzardshmirt pedig a kiráiy fényescn megjiitn-lniazta. A királyi udvarban 
azóta nagy elöszeretettel játszották a sakkjátékot. 
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F e l a d v á n y o k . 
E rovatiuik 6 oredoti feladványt és 2 kiilfoldi ujdonságot tartalmaz. 

60. sz. feladvány 
Scliiistei' Zsigmondtól, Budapesten. 

S ö t é t . 

Y i l á g o s . 

Világos indul s a 4-ik lépésre mattot ad. 

61. sz. feladvány. 
P a p J e n ő t ő 1, M i s k o 1 c z o n. 

S ü t é t . 

Yiliíoos. 

62. sz. feladvány. 
Ohocliolous Györgytől, BodenLaclibari. 

Sötét. 

Világos. 
Világos indul s a 4-ik lépésre mattot ad. Yilágos indul s a 3-ik lépésr® mattot ad. 
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63. sz. feladvány. 
Ehrenstein Mortól, Budapesten. 

S ö t é t . 

Yilágos. 

Világos indul s a 3-ik lépésre mattot ad. 

64. sz. feladvány. 
Dr. Gold Samutól, Bécsben. 

S ö t é t . 

Yilágos. 
Világos indul s a 3-ik lópésre mattot ad. 

65. sz. feladvány. 
F e i g l M i k s á t ó l , B é c s b e n . 

S ö t é t . 

VilágO€. 

Világos indul s a 3-ik lépésre mattot ad. 

36 BUDAPESTI SAKK-SZEMIiE 
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66. sz. feladvány. 
01* s i n i E m i 11 ő 1, L í v o r n o b a n. 

(Nuova Rivista degli Scacchi.) 
Sötét. 

Végjátékok. 
I. 

(Deutsclies Woclienschacli.) 
Sötét N. N. 

Yilágos. 
Yilágos indul s a 2-ik léiiésre mattot ad. 

Világos Lasker. 
Yikigos indul s a 6-ik lépésre mat.tot ad. 

Megfej tések 
a f cvi D-iJc számban kbrtott fcladványokhoz. 

46. sz. feladvány. Scliuster Zsig-
mondtól, Budapestcn. 

1) V h7—c8 II. c3 --e2 2) F d7— 
h3 II eX—d4 3) V c8—föf 11 d-tXfö 
4) F h 3 - - 2 f - m a t t . 

2) . . : K e4—dö 3) V c8 - e 6 f K 
d5—c5 4) F d2—l)4f-matt. 

1) . . . K ei-áó 2) F d 7 - e 6 f K 
dö—c5 3) ¥ c!2—e3f K c5—d6 4) Y c8 

-d7f-matt. 
V) . . . K d5—e4 3) Y c 8 - f 8 tetsz. 

í-zer. 4) Y fS—f5-|--matt. 
2) . . . K (15- d6 3) V c8—d7f K 

d 6 - c5 4) F d2 -e3t -mat t . 
1) . . . K e l — f 3 2) V C8 -Í8+ K 

fo — g2 3) Y f 8 — f l f K g2—h2 4) F c!2 
—f4f-matt. 3) . . . K g2—g3 4) Y f i — 
h3f-matt. 

1) . . . B a3—a2 2) F d7 - g4 B a 
2 X d2 3) Y c8—föf K e4—c3 4) V 15 
—f3f-matt. 

1) . . . h6- 1i5 2) ¥ d7 —h3 K e4 
—f'3 3) Y c8—g8 K f3—e4 4) V g 8 -
g2f-matt. 

47. sz. feladvány. Ehrenstein Mór-
tól, Budapesten. 

1) . . . B U—dí B cJXe5 2) V h 
6—e3 B e 5 X e 3 3) B c U ~ d 5 f K c5— 
bl- 4) B d5—b5f-matt. 

2) . . . B c3Xe3 3) B (14 - c4 f K 
c5 — d6 4) B c4—c6f-matt. 

1) . . . K c5 x dl- 2) V h6 — d2f B 
c3—d3 3) II e5 - c 6 f K (14 - c 5 4) Vd2— 
b4f-matt 3) K d4—e4 4) Y d2—f4f-matt, 

1) . . . B e l—dl 2) H e5—d7f K 
c5Xcl4 3) Y h6 - f 4 f K d 4 - d 3 4) V f 
4—e3f-matt 

1) . . . B c3—(13 2) B d4—c4f K 
c5—d6 3) B cá—c6f K d6Xe5 4) V h 
6—f4f-matt. 

1) . . . B c3 — f3 2) V h6 -(12 ¥ b 
2 X (14 3) Y d2—aof K c5—d6 4) Y a5 
— d5+-inatt. 

1) . . . e7—e6 2) V li6—f4 B el — 
e4 3) II e5—d7+ K c5Xd4 4) V f 4 - d 
6+-matt. 

48. sz. feladvánv. Scliusler Zsig-
m ond t óJ, B ud ap es ten. 

1) Y bl—bS K d 5 X ^ 2) H d 4 -
e2 K c4—d5 3) Y b 8 - g8+-matt. 
2) . . . F a3 —1)4 3) Y b8—g8+-matt. 

• 1) . . . K (15 X cl4 2) F g3— e5+ K 
(14X^4 3) V lxS—b3+-matt. 

1) . . . c 5 X d 4 Y b8 — g8+ K d5 — 
c5 3) F g3—d6+-matt. 

1) . . . e4—e3 2) V b 8 - g 8 + K (15 
X d 4 3) F g3—e5+-matt. 

1) H h5 X g3 2) H c4 - b 6 + K d 5 X 
cl4 3) Y b8 -h8+-matt. 

1) . . . II h ö - f ö 2) H c4—b6+ K 
d5X<14 3) Y v. f e5+-matt. 
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49. sz. feladvány. Schuster Zsig-
mondtól, Biulaposton. 

1) 1)4-1)5 F a i y b ő 3) II eo - c 6 
K d 5 X c 6 3) Y l i t f—a8f-matt . 

2) e4—e3 3) Y h8—h l-j--matt. 
2) F b ő X c 6 3) c 2 - c 4 t - m a t t . 
2) II dl —e3 3) II c6—b4f-matt . 
1) . . . II d l — c 3 2) Y hS — d8f K 

d 5 X e 5 3) F o7 - f f í f - m a t t . 
1) . . . e 4 - e3 2) II o5—c6 tetsz. 

szer. 3) Y li8 —lil vagy dd-f-matt. 
1) . . . K d5 --(14 2) II o5—f3f t. 

sz 3) Y liB— d4f -mat l . 
50. sz. foladvány. Dr. GQ1(1 Samu-

tól, Hócshen. 
1) F f8— dö K (15 x c i 2) F dG—c5 

K cA—(13 vagy dö 3) F a 1—1)5 vagy 
b3f-matt . 

1) . . . K (15Xo6 2) FM4 e8 K eö 
—do vagy fö 3) F oS - f7 vagy (17f-matt. 

51. hz foladvány. Feigl Miknit')!, 
Bócflben. 

1) Y d l - l ) 3 II cl X b 3 2) II cö - d 
3 f K o ő - - f 6 3) II d 6 - - e 4 f - m a t t . 

2) K 05—c!5 3) o2 - e 4 f - m a t t 
1) . . . II ü5 X b3 2) II dü—c4f K 

e5—(15 3) F g4—o6f-matt . 
2) . . . K o5—f6 3) II c5 - e l f - rnaU. 
1) . . . K o5 X d6 2) II c5 —b7f Iv 

dö - c 7 3) F a3 — döf-nuitt. 
2) K dö—o5 '3) Y b3 - c ö f - n i n t t . 
1) . . . B í'8—eS 2) 11 oöXt ' / f K 

t;ö—fö 3) II c5 — (I7f-matt. 
A f. óvi 4-ik szániban közlött. foladványokat niogí'ojtették : I)r. Brot.ter Dáiiicl, 

Kxner Győző és Fel lner Józsof Budapeston, 'N6met.li Péter Tarnóczon. 

J á t s z m á k . 
33. sz. játszma. 

Bécsi játék. 
Játszották as United States Chess A.ssociation idci mcster vr.rseuyén. 

A megjegyzések az „Intcrnational Clicss Magazino" után. 

1) 

Világos: Sötét : 
Lipschütz S. Showal te r J. W. 

e2 - o4 e7 —e5 
2) II cl—1)3 II 1)8—cjü 
3 ) g 2 — • g'3 E lépés Paulsen La-

jostól ered s több mester előszo-
retet te l alkalmazza. 

3) . . . II g8—-f'6 
Anderssen nézete szerint sötét itt 
a leghelyesebbon g7—gö-ot játszsza, 
mivel e megnyitásban a király-
futár c5-ön neiri ál lana előnyöson 

o-2 F f l 
II g 1 - e2 

d 2 - (13 
0 — 0 

li2 -1)3 
Kgl—1)2 
II c3 (15 

4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 

10) 
11) r i d 5 X f ( i f 
1 2 ) f ' 2 - f 4 
13) c2—c3 

14) 

F f ' 8 - co 
(17—dö 
a7---a(i 

F c8- g4 
F g4—e(> 

1)7 —h5 
V (18—d7 

g 7 X f ö 
F e6 — g4 

h5 - Í i 4 
Szollemes lépés, de nem teJjosen 
correct. 

Í 4 — Í5 Világos nem meri 
királyát a bizonytalan veszélyek-
nek kitenni s azért nom üti a fu-
tárt, pedig tehette volna. Pl. 14) 
h3 x g 4 V d 7 X g 4 15) d 3 - d 4 e 5 X 
d4 16) II e 2 X d 4 h 4 X f f 3 f 17) K 
h 2 — g l V g4 - h4 18) B f l — f ó és 
vi lágos megtartja a tiszt előnyt. 

Arra az esetro, lia viJágos a 16-ik 
l é p é s b o n c 3 X d í otjátsz.sza,Sliowal-
ti'i' a „Times Democr;it"-ban a 
k ö v e l k o / ö folvtatásr, adja: li4Xkr 

3 f 17) K h2-"-gl V g! V o 2 18) d l 
X c 5 11 cö -d l. 19) V dl X d 4 B 1. 
8 — h2 <js sötét nycr. (Szerintünk 
világos J 5 f l - - f 2 - v o l még döntet-
lenné teheti a játszmát.) 

h 4 X g 3 t 
F g4-- l i5 
0 0 — 0 
Klőnyösebh volt 

•gl 
B 1 ) 8 - 1 ) 7 

d(; (15 
II cG - e 7 
Y ( 1 7 X d 5 

Jobh volt F cl (12. 
F C') — 1 ) 6 

V (15Xe4 
F li5—g4 
F g 4 X f 5 

Csinoy lépés, nnioly a/.onban nem 
le t t volna lolietségos, ha világos 
21-ik lépésében f c l -d2-őt játszsza. 

2 5 ) B f ' l x f ' 5 B l i 7 — g 7 t 
26) K g 3 — f 3 B g7 X g l 
2 7 ) F Cl -1)2 Világnsnak nincs kellő 

véclelme B g l — f l f fenyegetett . 
2 7 ) . . . ^ B g í x a l 
2 8 ) F b 2 x a l H e 7 x f 5 

14) 
15) K h 2 X g 3 
16) V d l - el 
17) K g 3 Ii2 

azonnal II e2 
17) 
18) 
1 9 ) 
20) 
21.) 
21) 
22) 
23) 
2-1) 

H e2—gl 
eáX<15 

V <;1 e4 
b2 — b4 

a2—<i4 
F g 2 X e 4 
K 1)2 g3 
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29) F e4 x í'5f K c8—b8 40) K h4 - 1)5 K c7—d() 
30) c3 — c4 F 1)6—(14 41) K li5 —li6 K (16—(15 
31) F al x (14 B (18 x (14 •12) K h6—í>'7 K (15—d4 
32) K f3—g3 c7 — c6 43) Kí?7Xf7 l)5—b4 
33) 1)3—1)4 Jobh volt a4--a5. 44) K Í7XÍ6 P> (18—h 8 
33) . . . 1)7—1)5 4 5 ) K í'6 gl B h 8 X l i 7 | 
34) a4 x 1)5 a6 x b5 46) F í'5Xh7 1)4 -1)3 
35) c4Xb5 c6Xb5 47) F li7 — g8 1)3—1)2 
36) li 1 — li5 P> (14Xb 4 48) F gS—a2 K d4X ( l3 
3 7 ) h5—11 (> B 1)4—(14 49) K -7—f6 e5—e4 
38) ln>—li7 B (14—(18 50) F a 2 — b l f , K (13 (14: 
39) Kg3—1)4 K b8—c7 Világos feladja. 

34. sz. játszma. 
Yan Kruys megnyitás. 

Játssották Iíavannáhan 1800 február 4.-én. 
A match 18-ik játszmája. 

Töhh szaklap szerint e játszma a legjobh a rnatcli összos játszmái kcizött. 

i ) 
2) 
3) 
4) 
&) 

6) 
') 
8) 
!» 

1(0 
11) 
12) 
1 3 ) 
14 ) 

15 ) 

16) 
17) 
1«) 
]9) 
20) 
2 1 ) 

21) 
22) 

Viláo-os; 
Gunsberg. 

(i-2— 
(12—(14 
c,2—c,4 

H bl—c'J 
I l g l - f - i 
Amint látjuk, 

Sötét.: 
* Csigorin. 

(17—(15 
II g 8 — f ( ) 

e7— e6 
1)7 — bf> 

F cS- b7 
mognyi'ás az el-

liárított vezt'rcsel alakját ölti fel. 
1)2- 1)3 

F cl—D2 
F f l— (13 

0 - 0 
c,4X<15 

II f'8— Ii4 

P> f l - e l 
II c3Xft4 
V (13—ea 
II h4—o2 
F bi'—cl 
F cl - (12 

1)3—1)4 
B a l cl 
r> el —l 'l 

II 1)8-
F f8-

a7 
0 -

-(17 
- (16 

-a(> 

22) . . . 
23) Kí>1- l i l 

24) f2 - f l 
25) F e2Xf';-> 
26) 
27) 

F <l(iXli2f 
V g 5 - h 5 

eí;X<15 
£ ' •—.̂ 6 

I> í'8—e8 
II í ' 6 - e l 

d 5 X e í 
V (18 - o[5 
H (l 7 —f'6 
B ÍI8 (18 
F b7—c8 

h7 — li5 
H 16 Í>-4 

h*2—lio-ra II g 4 y i 2 
sth. következnék, h2—h4-re pedig 
V -fO, B o l — f I, £(>-£5 igon 
orős támadással. 
. . . h5—h4! 

g 3 X l l 1 N <r2Vh4-re II g - t y 
li2 2íJ) K g l X h 2 V í>'5Xh4f 24) 
K h2 -«í2 V g4—g?r\- 25) Iv 
gl F d G X ^ 20) f2Xrt'> V liMXS 
3f 27) K g l—li t <K .g8—g7 stb. 
következhetnéfe". 

e 4 X f 3 
F h2—(16 

V (11—el V li5 — f5 
e 3 — e 4 F í'3 —cG-ra II g 4 -

f2f 28) I'» f 1 X f 2 V f 5 - - h 3 f 29) 
K hl gl F dG -h2J

r 30) K gl — 
fl F c8 g4 követkoznélc ellen-
ál 1 h atat 1 a n t á m ad áss a 1. 

2 7 ) . . . V Í 5 - C 6 
28) F (12—f4 F d 6 X f 4 
29) I I g 2 X f 4 V e6~ (16 
30) V í 3Xg4 F c8Xg'4 
3 1 ) H f 4 - -(15 Yilágos két utolsó 

lépése okozza a játszma elv<íszté-
sét, amely 30) V e l -g3-mal ked-' 
vezőon alakulliatott- volna. 

31) . . . F g4.—f5 ! 
32) B f l X f r o-6Xf5 
33) V e l - g l f K g8—i'8 
31) V g l - « 5 B e8Xe4 
35) II (15 - í '6 B e4—e6 
36) H l 6 - h 7 f K f S - e S 
37) V g 5 - - S 8 f K e8 - (17 
38) V g S X f í f V (16--e7 
39) V f7Xo7f B e6Xe7 
40) I I h7—«> 5 B (18—h8 
41) II g.V~f3 B e7—e2 
42) B cl — g l K (17—e(i 
43) B g'l—<r5 B e2 — f2 
44) B g 5 - f f 3 f5—f4 
45) B g3 —1) 3 K e6—f5 
46) K l i l—gl B f 2 X a 2 
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47) 
48) 
4 9 ) 
50 ) 
5 1 ) 

5 1 ) 
52) 

H fo—e5 
K o - i - f i 
B li3—(13 
P> (13—dl 
II e 5 X f 3 

B h8—g8f 
B g8—gá 
P> ir*2—1>2 

í' 1: f3 
A jryíilogot, most vagy 

ogy-kót léposscl kósőhh iitni kellott.. 
. . . B 1)2—f2f 
K f l - g l B f á X f S 

53) (14—(15 
54) (15— d() 
55) B(11X<K> 

Sötét a 3-ik 
f>(i) BdG —(11 
57) K g l Iil 

K f 5—gl 
e7X (lB 

K g4—h3 
lépósre mattot ad. 

B a2—g2f 
1} fo—g3 s a 

következ') lépósro f-matt . 

E szép kis játszmát, a new-yorki 
kiváló amerikai sakujátszó, aki nemrógibo]i 

féllol e ̂ yidejiileg és Delmar, 

35. sz. játszma. 
Futárjátók. 

Manliattiiu ohoss olubban játszották R,ichar(lson P. 

Világos: 
Richardson P. 

1) e-2—e4 
2) F f l — c 4 
3) H g l - -f'3 
4) II b 1 —c:> 

Sötét : 
Delmar E. 
e7—e5 

II g8—fí) 
II fOXef 
11 e 1X f2 

Merósz áldozat,, amoly csak gyöngo 
ellenféllcl szemben volna indokolt. 

0) 
7) 

K e, 1 X f 2 
(12 -(14 

B lil el i 

F fs— c5 t 
e5X ( l4 

K e8 - í'8 

fónyos eródménynyel játszott 15 ellen-
a new-yorki champion. 

8) H c3 -c4 F c5—b(> 
9) V (11—(13 E lépés egy szelle-

rnes combinatio bevezetése. 
9) . . . (17 (15 

10) V (13—a3t K fS -~g8 
11) K c I X ( l5 • V (18X(15 

Yilágos iiégy léjióses matt.otjelej.it. 
12) II e4—f(>t g7Xf(> 
13) V a,3—f'8t K g - S X ^ 
14) F c l — h 6 t K f'8—gS 
15) B el — e 8 t matt. 

36. sz. játszma. 
Fntárcsel. 

Játszották a pesti sakkörben. 
Világos: 

Bláthy 0. T. 
1) e2—e4 
2) f2—f'4 
3) F fl - c4 
4) K e L —f l 
5) F c4X ( l5 
(>) H gl —f3 
7) h2—li4 
8) (12 (14 
9) TT 1)1 c3 

10) K f l — g l 
11) II f3—e5 
12) (14X^5 

A gyalog áldozat világos rószóről 
teljesen indokolt, mcrt mielőbbi 
olőnyös vezércseróre vezet. 

13) V (11 - f l V e5 — d.4f 
Sötétnek itt aligha van jobb ló-
póse. Yílágos jó hadállás mollett; 
gyalogját, okvetlen visszanyeri. 

14) Y f l — f 2 V d 4 X f 2 f 

Sötét: 
T. K. 
o7—e5 
e 5 X f 4 

V (18—h4f 
(17 (15 

V 1x4 — h5 
F f8—-.g7 

li7—h(> 
H g8- - e7 

gh—g4 
F g 7 X e 5 
V h 5 X o 5 

15) 
ir>) 
17) 
18) 

K g l X f 2 
F (15—1)3 
K í'2 — í'3 
F cl X f 4 
inóg 18) h4 • 

18) . . . 
19) K f3 X f4 
20) H c3—e2 
21) 11 e 2 X g 3 
22) H g3—f5 

c7—c6 
g 4 - g3f 

H e7—g6 
Figyelmot érdemel 

-h5. 
H g O X f i 
B h8—g8 
II 1)8 — (17 
H (17—f6 

(Jsinos ós to'joseit 
('orroct comhinatio, inely a logrö-
videbb iiton cóllioz vezet. 

22) . . . • B g8—g4f 
23) K f4 — e5 II ffi—d7f 
24) K e5 (16! P> g4- -g0f 
25) K (16 - c7 II (17—c5 l l iba 

de hát, most már ogyób lópós som 
segíthet. 

26) H f5—(I6t K e8- - e7 
27) II e7XcKf B a 8 X c 8 
2 8 ) K C 7 X C 8 Sötét feladja. 



V e g y e s e k . 
*A „Budapesti sakkozó-társaság" handieap versenye május közepén fog befe-

jeztetni. Már csak kevés számu játszma vár lebonyolításra. A nagy verseny mellett 
ez idő szerint több match van folyamatban a club egyes tagjai között. 

:i:A bécsi Kolisch verseny, amelyben Bécs legerősebb sakkjátszói mérkőztek, 
a mult hóbaa befejeztetett. Nyertesek: 

1-ső díj, 1000 frt Weiss Miksa 11 nyert játszmával ; 2-ik és 3-ik díj, 700 frt 
és 500 frt Bauer J. H. és Fleissig B. közösen 10—10 nyert játszmával; 4-ik díj, 
400 frt Englisch B. 81/,, 5-ik díj, 300 frt Csánk A. 7, 6-ik és 7-ik díj, 200 és 100 frt 
Marco és Schwarz közösen 6—6 nyert játszmáva. 

*Gráeban Berger János kezdeményezésére országos sakkversenyt akarnak ren-
dezni kizárólag osztrák sakkjátszók számára, 

*Berlinben a német sakkmesterek egyesületet alakítottafe, amelynek célja, 
hog-y a tagok a nemzetközi versenyekre kellőleg előkésztilhessenek. Az egyesület 
rendes tagjai csak az országos versenyeken kinevezett mesterek lehetnek. Rend-
kivüli tag minden amateur lehet. Az ideiglenes bizottság tagjai: Scheve Tivadar, 
Dr. Lasker Ede (Bird legyőzője, aki gyakorló orvos Berlinben) Bardeleben Curt és 
Mieses J. Nagyon kérdéses előttíink, hogy erre a separatistikus szövetkezésre szíik-
ség volna. A németek a sakkjáték terén akarják a céhrendszert ujból behozni? A 
mesterek a nagyobb clubok kebelében bizonyára minden akadály nélkül szövetkez-
hetnének, csakis ott volna az helyén. 

*A szentpétervári sakkclubban Schiífers az ismert sakkjátszó, aki a club 
handicap versenyén a 9-ik díjat nyerte és Metropolsky, az első díj nvertese matchot 
játszottak, amelv Schiffers győzelmével végződott. 12 játszma közől Schiffers nyert 
5 játszmát, ellenfele 3-mat, 4 játszma döntetlen volt. 

*Lasker Ede, Bird legyőzóje, most Gunsberget hívta ki matchre, de ez utóbbi 
magánokok miatt nem fogadta el a kihívást. Most Lasker és Mason között akarnak 
matchet rendezni. 

*Steinitz „The modern chess instructor" című uj munkájában az Evansgam-
bitban s a két huszár játékban uj védelmi lépéseket proponál s azok csalhatatlan-
ságát állítja. Csigorin Mihály most ezer dollár fogadást ajánlott fel két távizeneti 
játszmára, amelyekben Steinitz javasolt védelmi rendszerét megdönteni akarja. 

Az Evanscsel menete ez : 
1) e2—e4 e7—e5 3) F f l — c 4 F f 8 - c 5 5) c2—c3 F b 4 - a 5 
2) H g l — f 3 H b 8 — c 6 4) b 2 - b 4 F c ö x b 4 6) 0 - 0 Y d8—f6 

A két huszár játékának m e n e t e : 
1) e2—e4 e7—eö 4) H f3—g5 d7—d5 7) d 5 X c 6 b 7 X c 6 
2) H g l — f 3 H b 8 - c 6 5) e 4 X d 5 H c-6—a5 8) F b5—e2 h7 - h 6 
3) F f l — c 4 H g8—f 6 6) F c4—b5f c7—c6 9) H gö—h3 

Az Evanscselben sötét hatodik lépése, a két huszár játékban világos 9-ik lépése 
kőpezi Steinitz ujítását. (E hír, amelyet a New-York Sun közöl,még megerósítésre vár.) 

*A „New-York Chess Association" ezidei versenyén 32 versenyző közöl az 
első díj it Delmar és Hanham kapitány közösen nyerték, a többi díjakat Baird, 
Halpern, Kaltenback, Lipschütz és Meyer nyerték el. 

*01aszországban uj sakkfolyóirat jelenik meg „II Piccolo Scacchista" cím 
alatt. A lap 8 oldalra terjed s havonkint egyszer jelenik meg. Elófizetési ára 4 líra. 
A lapot a nápolyi sakkegylet adja ki. 

*A helsingforsi sakkegylet „Tidskrift for Schack" cím alatt havi folyóiratot 
indított meg. A lap 10 oldalra terjed s előíizetési ára 5 márka. 

Szerkesz tő i üzenetek. 
P . J . Miskolczon. Sorai megleptek benntinket. Arra Önnek előkészülve kellett 

lennie, hogv előfizetési felhívása nem fog kellő viszhaugra találni. Magyarországon 
a sakkjátszók nagy száma mellett még most elenyészően kevesen vannak a sakk-
irodalom barátai s igy mi a kedvezőtlen eredményt előre megjósolhattuk volna. Azért 
tehát ne kedvetlenítse el a balsiker, jön még jobb idő is. 

N. P . Ung. Tarnóczon. A feladványokért fogadja köszönettinket. Legközelebb 
levél megy. 

Dr. G . S. Béc9. Kérjük a . Goldianakat" mielőbb folyóvá tenni. 

FELÉLŐS SZERKESZTŐ : M A K O V E T Z GYULA. 






